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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Brugge, den 188

Eerweerde Heer,

[…] [gedach]tenis der congregatie1  waarover gij mij

[…] [?ochtend] schrijft is reeds in ’t werk.

[…] met de typographie ervan te zetten

[…] zal ontbreken om er eene épreuve

[…] ik dan verstand genoeg hebben om

[…] te zien?

[…] [b]eeldekens die gij kent zijn er 4 in ’t goud

[…] [zen]de ze u hierbij – zouden die 4 voldoende

[…] te plakken – indien dit getal te be-

[…] de [?13] andere zonder goud

[…]

De rekening in [xxx] zend[e]

dezelfde post – aan 38 fr het % - De prijs der huidige zal maar weinig beloopen.

......
1 Op donderdag 25 augustus 1881, was er een Jubileumviering van de Vlaamse dochtercongregatie van Onze Lieve Vrouw Onbevlekt

in de kapel van de Paulinen. Van de bijhorende gedachtenisprent werd nog geen exemplaar teruggevonden. Het zou ook een eerste

versie bevatten van het gedicht Dankliedeken. Tien maal vijf jaar verleende God het leven.

Over de viering: Gazette van Kortrijk, 27 augstus 1881, uitgegeven in: J.Boets, Gezelles leermaren, Antwerpen / Amsterdam, 1975, p.

110-111.
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Leonie is sedert weinige dagen volkome[n] genezen2  Zondag hebben wij naar Oostacke[r] geweest, haren eerbied

en beste groetenis[sen]

Waren de alphabets goed?

Vergeef mijne haast – overlast, versmoord in ’t werk tot over de ooren.

Eerbied en erkentenis

Raoux-Manceau

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

......
2 Leonie is hersteld van een miskraam (zie brief 1881). Na enkele miskramen bleef het echtpaar Raoux kinderloos.
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papier, wit
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Staat onvolledig: brief verknipt tot vier taalkundige fiches waarvan drie gereconstrueerd;
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Vormelijke bijzonderheden papier met briefhoofd: [...] Brugge, den _ 188_

Toevoegingen op blanco zijden 2, 4 en 6 bovenaan: taalkundige notities: Wepel = trouwziek / Trijntje

en hee nog nooit zoo wepel geweest als nu, 't zou trouwen met ne <-man> stok

met een hoedje aan Clercken; Slinzerije, de. Hij en heeft hij ook met geen slinzerije
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